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Juhatuse tegevusaruanne

Coca-Cola Balti Jookide AS'i peamiseks tegevusalaks on
karastusjookide ja mineraalvee turuga seonduvate erinevate
konsultatsiooniteenuste osutamine Eestis, Liitis ja Leedus.
2009. aastal oli Coca-Cola Balti Jookide AS'i netokiive
32,3 miljonit krooni, mis moodustus teenuste ekspordist
Belgiasse.

2009. aastal ei tehtud uurimis- ja arenguviiljaminekuid.

2010. aastal on plaanis laiendada Coca-Cola kompanii
toodete valikut turuI.

Management Report

Main activity of Coca-Cola Baltic Beverages AS is related to
providing various services that include advice, guidance and
assistance in connection with beverage marketing covering
three Baltic countries Estonia, Latvia and Lithuania. In the
year 2009 the turnover of the Company was 32,3 million
kroons. All revenues come from export of services to
Belgium.

There were no research and development costs in 2009.

In 2010 it is planned to further expand and work with
brands that cover wider range of commercial beverages.

The remunerations with taxes to the members of the
Management Board amounted to 2,5 million kroons. There
were no fees paid to the members of the Supervisory Board
in 2009.

2009. aasta keskmine tddtajate arv oli 9 inimest. Makstud h 2009 the average number of employees was 9 and the
t60tasu koos maksudega aastal2009 oli 14 miljonit kooni. employee remuneration expense with taxes was 14 nillion

kroons.

Juhatuse liikmetele makstud tasud
moodustasid 2,5 miljonit krooni.
N6ukogu liikmetele viiljamakseid

koos maksudega 2009.a.

ei tehtud.

Juhatuse liige
Member of the Management Board

Juhatuse liige
Member of the Manasement Board

Juhatuse liige
Member of the Management Board

Dirk Odile

10.0s.2010



Raamatupidamise aastaaruanne' Financial Statements

Juhatuse kinnitus raamatupidamise
aastaaruandele

Kiiesolevaga deklareerime oma vastutust lehekiilgedel 5
kuni 19 esitatud raamatupidamise aastaaruande
koostamise eest ja kinnitame, et:

l. raamatupidamiseaastaaruandekoostamisel
rakendatud arvestusp6himdtted on vastawses Eesti
hea raamatupidamist av aga,

2. raamatupidamise aastaaruanne kajastab Oigesti ja

Oiglaselt Coca-Cola Balti Jookide AS'i
fi nantsse i sundit, maj andustulemust j a
rahavoogusid,

3. Coca-Cola Balti Jookide AS on jtitkuvalt tegutsev
effevdte.

Management Representation to the
Financial Statements

We hereby take responsibility for the preparation of the financial
statements set out on pages 5-19, and confirm that:

l. the accounting principles used in preparing the financial
statements are in compliance with the generally
accepted accounting principles of Estonia;

2. the financial statements give a true and fair view of the
financial position of Coca-Cola Baltic Beverages AS
and the results of its operations and cash flows;

3. Coca-Cola Baltic Beverages AS is able to continue as a
going concern.

Juhatuse liige
Member of the Management Board

Member of the Management Board

Juhatuse liige
Member of the Management Board

For identification purposes only
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Juhatuse liige

10.05.2010



Kasumiaruanne Income Statement

Kroonides
Skeem 2

In kroons
Format 2

Lisad

Notes 2009 2008

Miiiigitulu
Mtiiidud teenuste kulu

Revenues
Cost of sales

32287 849 36 53s r49
-30 935 765 -34 983 413

Brutokasum Gross profit l 352 084 I 55r 735

Muud aritulud
Muud iirikulud

Other income
Other expenses

26 148
-26 646

7 r41932
-7 172 009

Arikasum Operating income I 3sl 586 I s2r 659

Intressitulud lnterest income 24 097 22 3t4

ARUANDEAASTA
PUHASKASUM

NET PROFIT FOR FINANCIAL
YEAR

I 37s 683 | 543 973

For identification PurPoses onlY
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Bilanss Balance Sheet

Kroonides In kroons
Lisad
Notes 3r.12.2009 31.12.2008

VARAD
Kiiibevara
Raha ja pangakontod

Nduded ja ettemaksed
Kfiibevara kokku

ASSETS

Current Assets
Cash and bank
Receivables and prepayments

Total current assets

12634828 l l  701 338
2699996 240830s

15334824 14109 643

POhivara
Materiaalne pOhivara
Akumuleeritud p6hivara kulum
P6hivara kokku

Non-current assets
Property, plant and equipment
Accumulated depreciation
Total non-current assets

4 008 316 3 968 489
-2 924 585 -2 259 583
I 083 731 I 708 906

VARAD KOKKU TOTAL ASSETS 16 418 555 15 818 549

KOHUSTUSED JA
OMAKAPITAL

Liih iaj alised kohustused
Vdlad

Liihiajalised kohustused kokku

LIABILITIES AND OWNER'S
EQUITY

Current Liabilities
Payables

Total current liabilities
9 , 1 0 3 427 344

3 427 344
4 203 021
4203 02r

Omakapital
Aktsiakapital
Kohustuslik reservkapital
Ulekurss
Eelmiste perioodide kahjum
Aruandeaasta kasum
Omakapital kokku

Owner's Equity
Share capital
Mandatory legal reserves

Share premium

Retained earnings
Net profit for financial year

Total owner's equity

4 000 000
432 000

4 200 000
2 983 s28
| 375 683

12 991 ztl

4 000 000
432 000

4 200 000
| 439 555
| 543 973

lr 615 528

KOHUSTUSED JA
OMAKAPITAL KOKKU

TOTAL LIAFILITIES AND
owNERS'EQUITY

16 418 555 15 818 549

For identification purposes only
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Rahavoogude aruanne Cash Flow Statement

2008Lisad 2009

Notes

In kroonsKroonides

Rahavood iiritegevusest
Aruandeaasta puhaskasum

P6hivara kulum

Kasumlkahjum pdhivara mtiUgist ja
mahakandmisest

Aritegevusega seotud nduete ja
ettemaksete muutus

Aritegevusega seotud kohustuste
muutus
Kokku rahavood iiritegevusest

Cash flow from operating activities
Net profit for financial year

Depreciation

Profit/loss from sales and write-off of non-
culTent assets

Change in receivables and prepayments
related to operating activities

Change in payables related to operating
activities
Total cash flow from operating activities

l 3

t 3

| 37s 683

68s 372
2 029

-291 692

-77s 676

995 716

| 543 973

675 626
801 067

| 949 949

-2 870 779

2 099 836

Rahavood investeerimistegevusest

Materiaalse pdhivara soetus

Kokku rahavood
investeeri m istegevusest

Cash flow from investing activities
Purchase of tangible assets

Total cash flow from investing activities

-62 226
-62 226

-581 585
-581 585

Rahavood kokku Total cash flow 933 490 I s18 2sr

Raha ja raha ekvivalendid perioodi
alguses
Raha ja raha ekvivalentide muutus

Raha ja raha ekvivalendid perioodi
16pus

Cash and equivalents at the beginning of
period
Change in cash and cash equivalents

Cash and equivalents at the end of
period

n 701 338

933 490

12 634 828

l0  r83  087

I  5 1 8  2 5 1

ll  701 338

For identification purposes only
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Omakapitali muutuste aruanne Statement of Changes in Equilv

Aktsiakapital Ulekurss Reserv-
kapital

Jaotamata Kokku
kasum

Share capital Share Mandatory Retained Total
premrum reserves earnrngs

31.12.2007 4 000 000 4 200 000 432 000 I 439 555 10 071 555
Aruandeaasta puhaskasum

31.12.2008

Net profit for
financial year

0

4 000 000

0

4 200 000

0

432 000

| 543 973 | 543 973

2983528 11 615528
Aruandeaasta puhaskasum Net profit for

financial vear
| 375 683 r 37s 683

31.12.2009 4 000 000 4 200 000 432000 4359211 12991211

Coca-Cola Balti Jookide AS-i aktsiakapital 4 miljonit krooni
koosneb 4 000 lihtaktsiast nimivtiiirtusega I 000 krooni.
Effevdtte p6hikirjajtirgseks minimaalseks aktsiakapitali
suuruseks on 4 miljonit krooni ning maksimaalseks
suuruseks on 16 miljonit krooni.
2009.a. dividende viilja ei kuulutatud.
Ettev6tte jaotamata kasum seisuga 31.12.2009.a moodustab
4 359 2ll EEK. Dividendide vtiljamaksmisel omanikele
alates l. jaanuarist 2008 kaasneb sellega tulumaksukulu
21179 netodividendina viiljamakstavalt summalt. Seega oli
bilansipiieva seisuga j aotamata kasumist omanikele v6imalik
dividendidena viilja maksta 3 443 777 krooni ning
dividendide vtiljamaksmisega kaasneks dividendide tulumaks
summas 915 434 krooni.

The share capital of Coca-Cola Baltic Beverages of 4 million
kroons is divided into 4 000 ordinary shares with a nominal
value of I 000 kroons. According to the Articles of
Association of the company, the minimal amount of share
capital is 4 million kroons and the maximum amount is
16 mi l l ion kroons.
No dividends were paid in 2009.
The company's retained earnings as of 3l December 2009
amounted 4359 2ll EEK. From I January 2008 onwards,
dividend payment to owners will incur an obligation to pay
21179 income tax on the net dividend to be paid. Thus, as of
the balance sheet date, a total of 3 443 777 Y,roons can be paid
as dividends from retained earnings, whereas income tax
expenses related to dividend payment would amount to 915
434 kroons.

For identificaiion purposes only':ry,ffffitrvs r g(Vryruc
to c5 Jcrc /2/t

/4K



Lisa I
Raamatupidamise
alused

Note I
aastaaruande koostamise Basis of Preparation

Raamatupidamise
kroonides, kui ei ole

aastaaruanne on koostatud Eesti
teisiti miirgitud.

Coca-Cola Balti Jookide AS'i raamatupidamise
aastaaruanne on koostatud vastavalt Eesti heale
raamatupidamistavale ja kasutades soetusmaksumuse
meetodit, v.a. juhtudel, kui arvestusp6himdtetes
alljiirgnevalt on kirjeldatud teisiti. Eesti hea
raamatupidamistava on rahwsvaheliselt tunnustatud
arvestuse ja aruandluse p6him6ttetele tuginev
raamatupidamistava, mille p6hin0uded kehtestatakse Eesti
Vabariigi raamatupidamise seadusega ning mida tiiiendavad
Raamatupidamise Toimkonna poolt viiljaantavad juhendid
(edaspidi RTJ).

The financial statements of Coca-Cola Baltic Beverages AS
have been prepared in accordance with the generally accepted
accounting methods of Estonia on a historical cost basis,
unless otherwise stipulated in the accounting principles
described below. The generally accepted accounting
principles of Estonia are based on the internationally accepted
accounting and reporting principles, the main requirements of
which have been stipulated in the Accounting Act of the
Republic of Estonia, and which have been supplemented by
the guidelines issued by the Accounting Board of the
Republic of Estonia (hereinafter RTJ).

Unless otherwise noted, the financial statements have been
prepared in Estonian kroons.

The main accounting principles and basis of estimations have
been laid out below.

Forei gn currency transactions

The Estonian kroon is the underlying curency of the
company, and the reporting curency of the financial
statements. All other currencies are considered foreien
currencies.

Foreign curency transactions are recorded on the basis of the
foreign curency exchange rates of the Bank of Estonia
officially valid on the transaction date. Assets and liabilities
denominated in foreign cunency have been translated into
Estonian kroons on the basis of the curency exchange rates
of the Bank of Estonia officiallv valid on the balance sheet
date.

Foreign exchange gains and losses resulting from revaluation
are recorded in the income statement of the reporting period,
whereas foreign exchange gains and losses related to
settlements with suppliers and customers are recorded under
operating revenue and operating expenses, and other changes
arising from the exchange rate under financial income and
financial expenses.

Jiirgnevalt on viilja toodud peamised arvestusp6him6tted ja
hindamisalused.

Viilisvaluutas fi kseeritud tehin gud

Ettev6tte aryestusvaluutaks on Eesti kroon, mis on ka
aruannete esitusvaluutaks: k6iki teisi valuutasid loetakse
viilisvaluutadeks.

Viilisvaluutas fikseeritud tehingute kajastamisel vdetakse
aluseks tehingu toimumise ptieval ametlikult kehtivad Eesti
Panga valuutakursid. Viilisvaluutas fikseeritud rahalised
varad ja kohustused hinnatakse bilansiptieva seisuga timber
Eesti kroonidesse bilansip2ieval ametlikult kehtivate Eesti
Panga valuutakursside alusel.

Umberhindamise tulemusena saadud kursikasumid ja
kahjumid kajastatakse aruandeperioodi kasumiaruandes,
kusjuures iirituludes ja -kuludes kajastatakse valuutakursi
kasumid ja kahjumid, mis on seotud tarnijate ja ostjate
arveldustega, muud valuutakursist tulenevad erinevused
kajastatakse aga finantstuludes ja -kuludes.

For identification purposes only
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Tulu kajastamine

Tulu kajastatakse saadud v6i saadaoleva tasu Oiglases
viiiirtuses.

Tulu teenuste miitigist kaj astatakse teenuse osutamisel.

Intressitulu kajastatakse tekkepdhiselt liihtudes sisemisest
intressimiiiirast.

Raha ekvivalendid

Raha ekvivalendina kajastatakse rahavoogude aruandes
ltihiajalisi (kuni 3- kuulise tahtajaga soetatud) kdrge
likviidsusega investeeringuid, mida on v6imalik
konverteerida teadaoleva summa raha vastu ning mille
puhul puudub oluline turuviiiirtuse muutuse risk, sh. kassas
ja panga arvelduskontodel olev raha.

Revenue recognition

Revenue is recognised in the fair value of the
received/receivable income.

Revenue from the sales of services is recorded upon rendering
of the service.

Interest income is recorded on accrual basis, based on the
effective interest rate of the asset item.

Cash equivalents

For the purposes of the cash flow statement cash and cash
equivalents are short-term (with a term of up to three months
from the date of acquisition), highly liquid investments that
are readily convertible to known amounts of cash and which
are subject to an insignificant risk of changes in value. Cash
and cash equivalents include cash in hand and at bank.

NOuded

N6uded teiste osapoolte vastu, mida ettev6te ei ole soetanud
edasimttigiks, ja lunastustiihtajani hoitavad finantsvarad
kajastatakse edaspidi konigeeritud soetusmaksumuses,
kasutades efektiivset intressim?iiira. Korrigeeritud
soetusmaksumus arvutatakse kogu finantsvara
kehtivusperioodi kohta, kusjuures arvesse v6etakse
igasugune soetamisel tekkinud diskonto vdi preemia ning
tehinguga otseselt seotud kulutused.

Korrigeeritud soetusmaksumuse meetodil kajastatavaid
finantsvarasid hinnatakse alla juhul, kui on t6eniioline, et
nende kaetav viiiirtus on viiiksem kui bilansiline viiiirtus.
Korrigeeritud soetusmaksumusel kajastatavate finantsvarade
kaetav viiiirtus on finantsvarast tulevikus saadavate
rahavoogude niii,idisvii?irtus diskonteerituna esmasel
kajastamisel fikseeritud efektiivse intressimiidtaga.
Aritegevusega seotud finantsvarade allahindlus kajastatakse
kasumiaruandes iirikuluna (real "tildhalduskulud") ning
investeerimistegevusega seotud finantsvarade allahindlus
kajastatakse kasumiaruandes findhtskuluna.

Individuaalselt oluliste finantsvarade viiiirtuse lansust
hinnatakse iga objekti jaoks eraldi.

Varem alla hinnatud n6ude laekumisel v6i muude
siindmuste korral, mis ntiitavad, et allahindlus ei ole enam
p6hjendatud, kajastatakse allahindluse ttihistamine
kasumiaruandes selle kulu viihendusena. kus allahindlus
algselt kajastati.

Intressitulu n6uetelt kajastatakse kasumiaruandes real
"finantstulud j a -kulud".

Receivables

Receivables, which the group has not purchased for resale,
including financial assets that are intended to be held-to-
maturity, are measured at amortised cost using the effective
interest rate method. Amortised cost is calculated by taking
into account any discount or premium on acquisition, as well
as expenses directly related to the transaction, over the period
to maturity.

Financial assets measured at amortised cost will be written
down, if it is probable that their recoverable amount is lower
than their carrying amount. The recoverable amount of a
financial asset measured at amortised cost is the net present
value of future cash flows from the financial asset, discounted,
upon its initial recognition, with the effective interest rate. The
write-down of financial assets related to operating activities is
charged to expenses in the income statement (under
"Administrative and general expenses" while the write-down
of financial assets related to investing activities is charged to
financial expenses in the income statement.

Impairment of financial assets will be presented separately for
each item, if the item is material.

In case of collection of receivables previously wriffen down, or
other events indicating that the write-down is no longer
justifiable, the previous write-down will be reversed in the
income statement as a reduction of the expense item to which
the write-down was initially charged.

lnterest income from receivables is recorded under "Net
financial items" in the income statement.

laK



Materiaalne p6hivara

Materiaalseks pdhivaraks loetakse varasid maksumusega
alates I I 500 krooni ja kasuliku tdrieaga iile tihe aasta.
Varad, mille kasulik t66iga on iile I aasta, kuid mille
soetusmaksumus on alla I I 500 krooni, kajastatakse kuni
kasutusele v6tmiseni viiheviiiirtusliku inventarina (varudena)
ja vara kasutusele vdtmise hetkel kantakse l00%-liselt
kulusse. Kuludesse kantud viiheviiiirtuslike inventaride tile
peetakse arvestust bilansiviiliselt.

Materiaalne pOhivara vdetakse arvele tema
soetusmaksumuses, mis koosneb ostuhinnast ja otseselt
soetamisega seotud kulutustest.

Edaspidi kajastatakse materiaalset p6hivara bilansis tema
soetusmaksumuses, millest on maha arvatud akumuleeritud
amortisatsioon ja vOimalikud viiiirtuse langusest tulenevad
allahindlused.

Materiaalse pdhivara amortiseerimisel kasutatakse lineaarse
amortisatsiooni meetodit. Amortisatsiooninorm miiiiratakse
igale pdhivara objektile eraldi sdltuvalt selle kasulikust
t66east.

Amortisatsioonimiiiirad aastas on pdhivara gruppidele
jiirgmised:

o Arvutustehnika, tarkvara ......16.67%
o Autod ..20.00%
o Masinad ja seadmed. .. ....8.33%
o M66be1.. . .  10.00%

Vara amortiseerimine lOpetatakse kui yara lOppviitirtus,
milleks on summa, mida ettevdte saaks vara vdOrandamisel
tiina, juhul kui vara oleks sama vana ja samas seisukorras,
nagu ta on eeldatavasti tema kasuliku eluea ldppedes, iiletab
tema bilansilist j aakmaksumust.

Materiaalse p6hivara amortisatsioonimeetodid, -normid ja
lOppviiZirtused vaadatakse iile viihemalt iga majandu$aasta
l6pul ja kui uued hihnangud erinevad eelnevatest,
kajastatakse muutused raamatupidamislike hinnangute
muutustena, s.t edasiulatuvalt.

Materiaal se p6h ivara bi lans i I ise viiiirtuse vd imal ikku langust
kontrollitakse juhtudel, kui mingid siindmused v6i asjaolude
muutumine ntiitavad, et vara kaetav vtiiirfus v6ib olla
langenud alla tema bilansilise viitirtuse. Kui sellised
asjaolud on olemas, viib kontsern liibi vara kaetava viitirtuse
hindamise. Kui hinnanguline kaetav viiiirtus on vtiiksem kui
bilansiline vtiiirtus, siis hinnatakse see vara vdi raha
genereeriva iiksuse moodustavad varad alla kuni kaetava
viidrtuseni, milleks on kas sellest varast tulevikus saadavate
rahavoogude niiiidisviiiirtus (ehk kasutusviiiirtus) v6i selle
yara diglane viitirtus, mida on viihendatud
mtitigikulutustega, olenevalt kumb on k6rgem. Vara diglase
viiiirtuse miiiiramisel kasutatakse vajadusel kontserniviiliste
ekspertide abi. Allahindlus kajastatakse aruandeperioodi

Prope4y. plant and equipment (PPE)

Assets with a useful life of over I year and an acquisition cost
of over I I 500 kroons are considered to be PPE. Assets with a
useful life of over I year, but an acquisition cost of less than I I
500 kroons, are recorded as low-value items (in inventories)
and are fully expensed when the asset is taken into use. Low-
value items that have been expensed are accounted for off-
balance sheet.

Property, plant and equipment are recognised at cost,
consisting of the purchase price and expenditures directly
related to the acquisition.

Subsequent to initial recognition an item of PPE is carried in
the balance sheet at its cost, less accumulated depreciation and
any accumulated impairment losses.

Depreciation is calculated on a straight-line basis. Depreciation
rates are determined for each PPE item individually, depending
on its useful life.

The annual depreciation rates for the groups of fixed assets are
as follows:
. Computer equipment .. 16.67%
o Cars .  . . . . . . . . .20 .00%
r Machinery and equipment .....8.33%
o Furn i tu re . .  . . . . . : . . . .10 .00%

PPE will no longer be depreciated if its scrap value (i.e. the
amount the company would currently receive, if the PPE were
as old as, and in the same condition as, it is estimated to be at
the end of its useful life) exceeds its carrying amount.

The depreciation methods, depreciation rates and scrap values
of PPE are reviewed at least at the end of each financial year.
If the new figures differ from previous figures, the changes
will be recorded as changes in accounting estimates, ie
prospectively.

The carrying values of investments will be reviewed when
certain events or changes in circumstances indicate the
carrying value may not be recoverable. If any such indication
exists, the group will ascertain the recoverable value of its
assets. If the estimated recoverable amount of PPE is lower
than its carrying amount, the asset or the assets of the cash-
generating unit will be wriffen down to its recoverable amount,
which is the higher of the present value of the estimated future
cash flows of the asset (i.e. value-in-use) and the fair value of
the asset, less sales expenses. Independent experts are used for
determining the fair value of the asset. The write-down is
charged to the expenses of the period in the income statement
under the entry used for recording depreciation of the written-
down asset or assets of the cash-g-nerating unit. 
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kuluna kasumi-aruande samal real, kus on allahinnatud vara
vdi raha genereeriva tiksuse moodustavate varade
amortisatsioongi kaj astatud.

Kui hiljem vara kaetav v?iiirtus on tdusnud tile yara
bilansilise viiiirtuse, siis allahindlus ttihistatakse ja
suurendatakse vara bilansilist viidrtust, kuid mifte suurema
summani, kui bilansilise viiiirtuseni, mis varal oleks, kui
allahindlust ei oleks tehtud. Vara allahindluse ttihistamine
kajastatakse kasumiaruandes samal real, kus kajastati ka
varasem allahindlus.Materiaalse p6hivara kajastamine
lOpetatakse vara vOdrandamisel vdi siis, kui effevdte ei eelda
selle vara kasutamisest v6i mtilgist enam majandusliku
kasu saamist. Materiaalse p6hivara kaj astamise lOpetamisest
tekkivad kasumid ja kahjumid kajastatakse selle perioodi,
millal kajastamine ldpetati, kasumiaruandes real "muud
?iritulud" v6i "muud iirikulud".

Finantskohustused

Finantskohustused v6etakse algselt arvele nende
soetusmaksumuses, milleks on finantskohustuse eest saadud
tasu Oiglane viiiirtus. Edaspidi kajastatakse finantskohustusi
nende konigeeritud soetusmaksumuses, kasutades
efektiivset intressimii2ira. Tehingukulud v6etakse arvesse
efektiivse intressimtiiira arvutamisel ning kantakse
kuludesse finantskohustuse eluea jooksul.

Finantskohustustega kaasnev intressikulu kajastatakse
tekkepOhiselt perioodikuluna kasumiaruande real
"finantstulud ja -kulud", v.a. need intressikulud, mis on
seotud omatarbeks ehitava materiaalse pOhivara
finantseerimisega.

Finantskohustuse kajastamine ldpetatakse siis, kui see on
tasutud, ttihistatud v6i aegunud.

Ettev6ffe tulu maksustamine

Tulumaksuseaduse kohaselt ei maksustata Eestis tnitte
effevdtete kasumit, vaid vdljamakstavaid dividende. Alates
l. jaanuarist 2008. a on maksumtiiiraks 21179
netodividendidelt. Kuna tulumaksu objektiks on ettev6tte
kasumi asemel viiljamakstavad dividendid, siis ei eksisteeri
erinevusi varade ja kohustuste maksuarvestuslike ja
bilansiliste j tiiikviiiirtuste vahel, millelt tekiks edasiliikkunud
tulumaksu ndue vdi kohustus.

Kohustuslik reservkapital

Vastavalt Eesti Vabariigi iiriseadustikule ja ettevdtte
pdhikirjale teeb ettevdte iga aasta puhaskasumist vtihemalt
5%-lise eraldise kohustuslikku reservkapitali kuni
reservkapital moodustab viihemalt l0% ettev6tte
aktsiakapitalist. Kohustuslikku reservkapitali ei tohi
dividendidena viilja maksta, kuid seda v6ib kasutada
kahjumi katmiseks, kui seda ei ole v6imalik katta vabast
omakapitalist. Samuti VOib kohustuslikku reservkapitali

If the recoverable amount of the asset rises above its carrying
amount, the write-down will be cancelled, and the carrying
amount of the asset increased, but not in excess of the carrying
amount the asset item would have had if no write-down were
conducted. Reversal of the write-down is recorded in the
income statement under the same entry previously used for the
write-down. PPE is derecognised upon disposal of the asset, or
if the company can expect no economic benefits from use or
disposal of the asset. Any profits and losses arising from
derecognising of PPE are charged to "Other income" or "Other
expenses" in the income statement of the period when the PPE
were derecognised.

Financial liabilities

Financial liabilities are initially recognised at their acquisition
cost, consisting of the fair value of the amounts received
thereof. Following initial recognition, financial liabilities are
measured at their amortised cost by using the effective interest
rate method. Transaction costs are taken into consideration
upon calculating the effective interest rate, and charged to
expenses over the term of the financial liability.

Interest expenses related to the financial liabilify are recorded
on accrual basis under "Net financial items" in the income
statement, except for interest expenses related to the financing
of the PPE constructed for own use.

The financial liability will be derecognised when the liability is
paid, cancelled or expired.

Corporate income tax

Pursuant to the Income Tax Act, Estonian companies are not
subjected to pay income tax on the profit, but all dividends
paid by the company are subject to income tax. From I January
2008 income tax rate 21179 from net dividends paid applies.
Since income tax is paid on dividends rather than profit, there
are no temporary differences between the tax bases and
carrying values of assets and liabilities that may give rise to
deferred income tax assets and liabilities.

Mandatory legal reserve

Pursuant to the Commercial Code of the Republic of Estonia
and the Articles of Association of the company, at least 5Yo of
the net profit must be transferred to the reserve capital each
financial year, until the reserye capital amounts to at least l0olo
of the share capital. The mandatory legal reserve cannot be
paid out as dividends. Still, it can be used for covering the loss,
if loss cannot be covered from the available shareholder's
equity. Mandatory legal reserve can also be used for increasing



kasutada aktsiakapitali suurendamiseks.

Rendiarvestus

Kapitalirendina kajastatakse selliseid renditehinguid, mille
puhul kdik olulised vara omandiga seonduvad riskid ja
hiived kanduvad iile rentnikule.K6iki i,ilejtiiinud
renditehinguid kajastatakse kasutusrendina.

Kasutusrendi puhul kajastab renditavat vara oma bilansis
rendileandja. Kasutusrendi maksed kajastatakse
rendiperioodi jooksul lineaarselt rendileandja poolt tuluna
ning rentniku poolt kuluna.

B ilansipiievajtirgsed stindmused

Raamatupidamise aastaaruandes kaj astuvad olulised vara j a
kohustuste hindamist mdjutavad asjaolud, mis ilmnesid
bilansiptieva ja aruande koostamispiieva vahemikul, kuid on
seotud aruandeperioodil v6i varasematel perioodidel
toimunud tehingutega.
Bilansipiievajiirgsed siindmused, mida ei ole varade ja
kohustuste hindamisel arvesse v6etud, kuid mis oluliselt
mdjutavad jiirgmise majandusaasta tulemust, on
raamatupidamise aastaruandes avalikustatud.

Eraldised ja tingimuslikud kohustused

Bilansis kajastatakse eraldis juhul, kui effevdttel lasub enne
bilansipiieva toimunud kohustavast stindmusest tulenevalt
juriidiline vdi tegevusest tingitud kohustus, mille
realiseerumine on tdeniioline ja mille kohustuse summat on
v6imalik usaldusviitirselt m66ta. Eraldiste hindamisel on
Itihtutud juhatuse hinnangutest, kogemustest ja vajadusel ka
s6ltumatute ekspertide hinnangutest ning need kajastatakse
bilansis summas, mis on bilansipiieva seisuga vajalikud
eraldisega seotud kohustuste rahuldamises.

Lubadused, garantiid ja muud kohustused, mis featud
tingimustel v6ivad tulevikus muutuda kohustusteks, kuid
mille realiseerumise t6entiosus on ettevOffe juhtkonna
hinnangul viiiksem kui mitterealiseerumise tden?iosus, on
avalikustatud tingimuslike kohustustena raamatupidamise
aastaaruande lisades

the share capital of the company.

Accounting for lease

Lease transactions, where all material risks and benefits from
ownership of an asset are transferred to the lessee, are treated
as finance lease. All other lease transactions are treated as
operating lease. In case of operating lease, the assets are
recorded in the lessor's balance sheet. Operating lease
payments are recorded during the rental period as income (by
lessor) and expenses (by lessee) based on the straight-line
method.

Subsequent events

Material circumstances that have an effect on the valuation of
assets and liabilities and became evident between the balance
sheet date and the date of preparing the financial statements,
but are related to transactions that took place in the reporting
period or earlier periods, are recorded in the financial
statements.
Subsequent events that have not been taken into consideration
when valuating the assets and liabilities but have a material
effect on the result of the next financial year, are disclosed in
the financial statements.

Provisions and contingent liabilities

Provisions are recognised in the'balance sheet when the
company has a present obligation (legal or constructive) as a
result of a past event; it is probable that an outflow of
resources embodying economic benefits will be required to
settle the obligation, and a reliable estimate can be made of the
amount of the obligation. The management's judgements and
experience as well as evaluations of independent experts (if
necessary) are taken as basis for evaluating the provisions. The
provisions are recorded in the balance sheet in the amount
required to settle the obligation as at the balance sheet date.
Promises, guarantees and other commitments that in certain
circumstances may become liabilities, but only have a lower
than 50oh probability of becoming liabilities (according to the
management of the company), are disclosed as contingent
liabilities in the notes to the financial statements.
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Lisa 2
Miiiigitulu

Coca-Cola Balti Jookide AS-i miiiigitulu jaguneb teenuste
ja geograafiliste alade ldikes jiirgmiselt.

Note 2
n 2009 2008
t(evenue

The revenue of Coca-Cola Baltic Beverages AS is divided
into fields of activities and geographical areas as follows:

Teenuste l6ikes

Konsultatsiooniteenused

Geograafiliste piirkondade 16ikes

Belgia

Lisa 3
Miiiidud teenuste kulu

Fields of activities

Consulting services

Geographical areas

Belgium

Note 3
Cost of Sales

32287 849

32278 849

36 s3s 149

36 535 149

2008
TtiojOukulud
Komandeeringud
Erisoodustused
Kontoriruumide rent
Suhtekorraldus
Raamatupidamisteenused
Autode liising
Konsultatsiooniteenused
Telekommunikatsioon
Pdhivara kulum
Autode varuosad ja hooldus
Juriidilised teenused
Koolitused
Postikulu, kontoritarbed
Autode ktitus
Kindlustused
Muud kulud

Labor cost

Business trips

Fringe benefits

Office rent

External affairs

Accounting services

Car leases

Consulting services

Telecommunication

Depreciation

Repairs and maintenance of cars
Legal services

Trainings
Postage, supplies
Fuel

Insurances

Other costs

14 083 612
| 061 120
3 424 737
I  318  893

3 894 102
839 201
846 398

3 434 281
407 682
685 i73
l9 l  008
231 512

5 000
2r3 839
lt6 326
86 342
96 339

14 384 094
I s2t 094
s 701 293
| 228 728
3 9tt 982

839 254
880 081

3 136 787
329 814
67s 626
35s 085
546 321
6t 291

252 646
t94 837
67 264

897 216
Kokku Total 30 93s 76s 34 983 4r3

Lisa 4
Muud iiritulud

Note 4
Other income

31.12.2009 31.12.2008
Realiseeritud kasum valuutakursi muutustest
Realiseerimata kasum valuutakursi muutustest

Realized gain on curency exchange

Unrealized gain on curency exchange

13 334
t2 814

7 r3r 866
t0 066

26 148 7 141932Kokku Total

/aK
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Lisa 5
Muud iirikulud

Note 5
Other expenses

31.r2.2009 3r.12.2008
Realiseeritud kahj um valuutakursi muutustest
Realiseerimata kahjum valuutakursi muutustest

Realized loss on cunency exchange

Unrealized loss on curencv exchanse

-26 s92
-54

-7 163 967
-8 042

Kokku Total -26 646 -7 172 009

Lisa 6
Intressitulu

Note 6
Interest income

31.12.2009 31.12.2008
Intressitulu pangakontolt Interest income from bank account 24 097 22 3r4

Kokku Total 24 097 22 314

Lisa 7
Nduded ja ettemaksed

Note 7
Receivables and Prepayments

31.12.2009 31.12.2008

N6uded grupi ettevdttele (lisa 12)

Nduded hankijate vastu

Receivables from group company
(note 12)
Vendor receivables

2.336 62s
159 775
203 596

| 730 299
93 r40

584 866Muud ettemakstud tulevaste perioodide kulud Other prepaid expenses

Kokku Total 2 699 996 2 408 30s

Lisa 8
Materiaalne pdhivara

Note 8
Property, plant and equipment

Muu Materiaalne
Rendipinna Masinad ja materiaalne pdhivara
parendused seadmed p6hivara kokku

Improvements Machinery
of rental and Other
property equipment equipment Total PPE

Jiiiikviiiirtus 31.12.2007 Net book value
31.12.2007

417 555 885 881 1300 577 2 6040r3

Ostud
Miiilgid/mahakandmised
Amortisatsioon
Miiiidud ja mahakantud
p6hivarq kulum

Purchases
Sales/write-offs

Depreciation

Depreciation of disposed
PPE

3 5 5  3 1 8
0

-375 269
0

158 363
-7710r2
-169 364
ss4 r20

67 90s
-994 220
-r30 993
380 046

581  585
- l 7 6 5  2 3 2

-67s 626
964 166

Net book value
31.12.2008

397 604 687 988Jiiiikviiiirtus 3 l. 12.2008

Purchases 43 100 t9 126

623314 I 708906



Mi,itigid/mahakandmise d
Amortisatsioon

Jiiiikviiiirtus 3 1. 1 2.2009

Sales/write-offs
Depreciation

Net book value
3r.12.2009

-22 400
-382 076

36 228

0 -22 400
-r32329 -66s 002
490 98s 1 083 731

Soefusmaksumus
31.12.2008
Akumuleeritud
amortisatsioon
3r.t2.2008

Acquisition cost
3r.12.2008
Accumulated depreciation
31.t2.2008

807 040

-409 436

| 693 732

-t 005 744

| 467 7r7 3 968 489

-844 403 -2 2s9 s84

Jiiiikvliirtus 3 1. 12.2008 Net book value
31.12.2008

397 604 687 988 6233r4 1 708906

Soetusmaksumus
3r.t2.2009
Akumuleeritud
amortisatsioon
3t.12.2009

Acquisition cost
3t.12.2009
Accumulated depreciation
31.r2.2009

827 740

-79r 5r2

|  7r2 8s8

- l  156 340

|  467  7 r7  4  008  315

-976 733 -2 924 585

Jiiiikviiii rtus 3 I . I 2. 2009 Net book value
31.12.2009

36 228 556 518 490 985 I 083 731

Lisa 9
Vdlad

Note 9
Payables

3r.r2.2009 31.12.2008
V6lad hankijatele

V6lad grupi ettevdtetele (lisa l2)

Maksuvdlad

V6lad tcidv6tjatele

Muud viitvdlad*

Accounts payable

Payables to group companies (note 12)

Tax payables

Payables to employees

Other accrued expenses*

304 765
209 821
801 298
873 939

1 2 3 7  5 2 2

s98 081
42 476

| 062 342
2 323 529

176 593
Kokku Total 3 427 344 4203 02r

+Muud viitvdlad koosnevad eraldistest summas 504 tuhat kroonija muudest kohustustest summas 734 tuhat kooni. Muude
kohustuste kohta on olemas ostutellimus (teenus on osutatud vdi kaup kiitte saadud 2009 aastal) aga arv€ eijdudnud enne
31.12.2009.

*Other accrued expenses a1e composed ofS04 thousanJ kroons ofyear-end accrued expenses and 734 thousand kroons of
other expenses that have pwchase order and fixed amount and service or goods were received in 2009 but the invoice has not
arrived before 3 l. 12.2009.

Lisa l0
Maksuvdlad

Note 10
Tax Payables

3t.12.2009 31.12.2008
Sotsiaalmaks

Uksikisiku tulumaks

Kiiibemaks
Muud maksud

Social Security Tax

Employee income tax
Value added tax
Other taxes

283 467
t34 353
3tl 786
7r 69r

571 167
t49 328
66 150

275 697
801 298Kokku Total | 062 342
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Lisa 11
Kasutusrendid

2009. aastal oli kontoriruumide ja sdiduautode
kasutusrendilepingutest tulenev rendikulu kokku 2 165 tuhat
(2008: 2 109 tuhat) krooni.

Lisa 12
Tehingud seotud osapooltega

Coca-Cola Balti Jookide AS on ostnud ja miiiinud kaupu ja
teenuseid j tirgmistelt(-le) seotud osapooltelt(-le) :

Note 11
Operating Leases

In 2009, the rental expenses on the office spaces and cars
arising from the operating lease agreements amountedto 2 165
thousand (2008: 2 109 thousand) kroons.

Note 12
Transactions with Related Parties

Coca-Cola Baltic Beverages AS has purchased/sold goods and
services from/to the following related parties:

Miiiigid Sales 2009 2008
Coca-Cola Services SA NV (grupi
ettevOte)
Ostud
Coca-Cola Services SA NV (grupi
ettevdte)
Coca-Cola CCHBC Estonia (grupi
ettev6te)
The Coca-Cola Company
(grupiettevdte)

Coca-Cola Great Britain (grupi ettevdte)

Coca-Cola GesMBH, Austria (grupi
ettev6te)

Coca-Cola Hungary Services LTD (grupi
effev6te)
Coca-Cola CCHBC Lietuva (grupi
ettevdte)
Coca-Cola Ceska Republika sr (grupi
ettev6te)
Coca-Cola Poland Services (grupi
ettev6te)
Kokku ostud

Coca-Cola Services SA NV (group company)

Purchases
Coca-Cola Services SA NV (group company)

Coca-Cola CCHBC Estonia (group company)

The Coca-Cola Company (group company)

Coca-Cola Great Britain (group company)

Coca-Cola GesMBH, Austria (group
company)

Coca-Cola Hungary Services LTD (group
company)
Coca-Cola CCHBC Lietuve (group company)

Coca-Cola Ceska Republika sr (group
company)
Coca-Cola Poland Services (group company)

32287 849

2009
839 160

124 600

28 s87

13 595

0

0

54 417

3 5  6 1 8

0

| 095 977

36 535 t49

2008
876 973

3 478 503

-46 250

t2 437

7 371

16 677

0

0

593 239

4 938 9s0

3r.12.2009 31.12.2008
N6uded grupi ettev6tetele
Coca-Cola Export Corporation (grupi
ettevOte)
Coca-Cola CCHBC Estonia (grupi
ettevOte)
Coca-Cola Services SA NV (grupi
ettevdte)
Kokku nduded grupi ettevdtetele

Receivables from group company
Coca-Cola Export Corporation (group company)

Coca-Cola CCHBC Estonia (group company)

Coca-Cola Services SA NV (group company)

Total receivables from group company

0

0

2 336 625

2 336 625

l0 l  938

7 823

| 628 362

I 730 300

For ldentlfication purposes only
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V6lad grupi ettevdtetele
Coca-Cola Services SA NV (grupi
ettevdte)

Coca-Cola CCHBC Lietuva (grupi
ettev6te)
Coca-Cola Great Britain (grupi
ettev6te)

Payables to group companies
Coca-Cola Services SA NV (group company)

Coca-Cola CCHBC Lietuve (group company)

Coca-Cola Great Britain (group company)

209 821

39 s88

0

30 037

0

t2 439

Kokku v6lad grupi ettevdtetele Total payables to group companies 249 409 42 476

Juhatuse liikmetele makstud tasud koos maksudega 2009.a.
moodustasid 2,5 miljonit krooni.
N6ukogu liikmetele viiljamakseid ei tehtud.

The remunerations with taxes
Management Board amounted to
were no fees paid to the members
2009.

to the members of the
2,5 million kroons. There

of the Supervisory Board in

Lisa 13
Rahavoogude aruanne

Note 13
Cash Flow Statement

Aritegevusega seotud n6uete ja
ettemaksete muutus

Change in receivables and prepayments
related to operating activities

2009 2008

(increase "-" / decrease "*")

Nduded ostjate vastu
Nduded grupiettev6tete vastu
Nduded sidusettev6tete vastu
Ettemakstud tulevaste perioodide kulud

Receivables from customers
Receivables from group companies
Receivables from associated companies
Other prepaid expenses

-66 635 -7 | 346
-606326 2 439 9rs

0 -7 823
38r 270 -4t0 797

Kokku Total -29r 692 | 949 949

Aritegevusega seotud kohustuste
muutus

Change in liabilities related to operating
activities

(suurenemine " * " / vcihenemine "- ") 2009 2008
V6lgnevus hankijatele
V6lad grupi ettev6tetele
MaksuvOlad
V6lad t66v6tjatele
Muud viitvdlad

Supplier payables
Payables to group companies
Tax payables

Payables to employees
Other acc?ued expenses

-293 3t6
167 345

-26t 044
-l 449 590
| 060 929

t22 040
42 476

-384 859
282 417

-2 932 8s3
Kokku Total -775 676 -2 870 779
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V A N D E A U D I I T O R I  A R U A N N E

AS Coca-Co la  Ba l t i  Jook ide  ak ts ion i r i le

O l e m e  a u d i t e e r i n u d  A S  C o c a - C o l a  B a l t i  J o o k i d e  r a a m a t u p i d a m i s e  a a s t a a r u a n n e t ,  m i s  s i s a l d a b  b i l a n s s i  s e i s u g a
3 1 .  d e t s e m b e r  2 0 0 9  n i n g  e e l t o o d u d  k u u p d e v a l  l 6 p p e n u d  m a j a n d u s a a s t a  k a s u m i a r u a n n e t ,  o m a k a p i t a l i  m u u t u s t e
aruannet  ja  rahavoogude aruannet ,  aas taaruande koos tamise l  kasuta tud  peamis te  a rves tusp6h imOte te  kokkuv6te t
n i n g  m u i d  s e l g i t a v a i d  l i s a s i d .  A u d i t e e r i t u d  r a a m a t u p i d a m i s e  a a s t a a r u a n n e  o n  l i s a t u d  m e i e  p o o l t  i d e n t i f i t s e e r i t u n a
k d e s o l e v a l e  v a n d e a u d i i t o r i  a r u a n d e l e .

Juhatuse kohustused raamatupidamise aastaaruande osas

Juhatuse kohus tuseks  on  raamatup idamise  aas taaruande koos tamine n ing  6 ig lane es i tamine kooskd las  Ees t i  hea
raamatup idamis tava  n6uetega.  Se l le  kohus tuse hu lka  kuu lub  as jakohase s isekont ro l l i s r l s teemi  ku jundamine ja  to6s
ho idmine,  mis  tagab raamatup idamise  aas taaruande kor rek tse  koos tamise  ja  es i tamise  i lma pe t tus tes t  v6 i  v igades t
tu lenevate  o lu l i s te  vSSrka jas tamis te ta ,  as jakohaste  arves tusp6h im6te te  va l im ine  ja  rakendamine n ing  an tud
t i n g i m u s t e s  p d h j e n d a t u d  r a a m a t u p i d a m i s l i k e  h i n n a n g u t e  t e g e m i n e .

V andea u di ito r i koh ustused

M e i e  k o h u s t u s e k s  o n  a v a l d a d a  a u d i t i  p d h j a l  a r v a m u s t  r a a m a t u p i d a m i s e  a a s t a a r u a n d e  k o h t a .  V i i s i m e  a u d i t i  l S b i
kooskd las  rahvusvahe l is te  aud i teer im iss tandard i tega.  Need s tandard id  n6uavad,  e t  me o leme vqs tavuses
eet ikanOuetega n ing  e t  me p laneer ime ja  v i ime aud i t i  ldb i  omandamaks p6h jendatud  k ind lus tunde,  e t
r a a m a t u p i d a m i s e  a a s t a a r u a n n e  e i  s i s a l d a  o l u l i s i  v d d r k a i a s t a m i s i .

Aud i t  h6 lmab raamatup idamise  aas taaruandes es i ta tud  arvnr i i ta ja te  ja  ava l i kus ta tud  in fo rmats ioon i  koh ta  aud i t i
t 6 e n d u s m a t e r j a l i  k o g u m i s e k s  v a j a l i k e  p r o t s e d u u r i d e  l d b i v i i m i s t .  N e n d e  p r o t s e d u u r i d e  h u l k  j a  s i s u  s 6 l t u v a d
v a n d e a u d i i t o r i  o t s u s t u s t e s t ,  s e a l h u l g a s  h i n n a n g u s t  r i s k i d e l e ,  e t  r a a m a t u p i d a m i s e  a a s t a a r u a n n e  v 6 i b  s i s a l d a d a
pet tus tes t  vd i  v igades t  tu leneva id  o lu l i s i  vS6rka jas tamis i .  As jakohaste  aud i t i  p ro tseduur ide  kavandamiseks  vd tab
v a n d e a u d i i t o r  n e n d e  r i s k i h i n n a n g u t e  t e g e m i s e l  a r v e s s e  6 i g e  j a  6 i g l a s e  r a a m a t u p i d a m i s e  a a s t a a r u a n d e
k o o s t a m i s e k s  j a  e s i t a m i s e k s  j u u r u t a t u d  s i s e k o n t r o l l i s u s t e e m i ,  k u i d  m i t t e  s e l l e k s ,  e t  a v a l d a d a  a r v a m u s t  s i s e k o n t r o l l i
tu lemus l ikkuse kohta .  Aud i t  h6 lmab ka  kasuta tud  arves tusp6h imdte te  as jakohasuse,  juha tuse poo l t  teh tud
r a a m a t u p i d a m i s l i k e  h i n n a n g u t e  p d h j e n d a t u s e  j a  r a " a m a t u p i d a m i s e  a a s t a a r u a n d e  L i l d i s e  e s i t u s l a a d i  h i n d a m i s t .

U s u m e ,  e t  k o g u t u d  a d d i t i  t 6 e n d u s m a t e r j a l  o n  p i i s a v  j a  a s j a k o h a n e  m e i e  a r v a m u s e  a v a l d a m i s e k s .

Arvamus

M e i e  a r v a t e s  k a j a s t a b  l i s a t u d  r a a m a t u p i d a m i s e  a a s t a a r u a n n e  k 6 i g i s  o l u l i s t e s  o s a d e s  6 i g l a s e l t
A S  C o c a - C o l a  B a l t i  J o o k i d e  f i n a n t s s e i s u n d i t  s e i s u g a  3 1 .  d e t s e m b e r  2 0 0 9  n i n g  s e l l e l  k u u p r i e v a l  l d p p e n u d
majandusaasta  f  inan ts tu lemust  ja  rahavoogus id  koosk6 las  Ees t i  hea raamatup idamis tavaga.
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Trans la t ion  o f  the  Es ton ian  Or io ina l

I N D E P E N D E N T  A U D I T O R ' S  R E P O R T

To the  Shareho lder  o f  AS Coca-Co la  Ba l t i  Jook ide

We have aud i ted  the  f  inanc ia l  s ta tements  o f  AS Coca-Co la  Ba l t i  Jook ide ,  wh ich  compr ise  the  ba lance sheet  as
a t  31  December  2009,  the  s ta tements  o f  income,  changes in  equ i ty  and cash f lows fo r  the  year  then ended,
and a  summary  o f  s ign i f i can t  account ing  po l i c ies  and o ther  exp lanatory  no tes .  The aud i ted  f  inanc ia l
s ta tements ,  wh ich  we have ident i f  ied  on  the  accompany ing  pages,  a re  enc losed w i th  the  cur ren t  repor t .

Manaqemenf's Responsib ility for the Financial Sfatemenfs

Management  i s  respons ib le  fo r  the  prepara t ion  and fa i r  p resenta t ion  o f  these f  inanc ia l  s ta tements  in
accordance w i th  the  Es ton ian  genera l l y  accepted  account ing  pr inc ip les .  Th is  respons ib i l i t y  inc ludes :  des ign ing ,
imp lement ing  and main ta in ing  in te rna l  con t ro l  re levant  to  the  prepara t ion  and fa i r  p resenta t ion  o f  f  inanc ia l
s ta tements  tha t  a re  f  ree  f rom mater ia l  m iss ta tement ,  whether  due to  f raud or  e r ro r ;  se lec t ing  and app ly ing
appropr ia te  account ing  po l i c ies ;  and mak ing  account ing  es t imates  tha t  a re  reasonab le  in  the  c i rcumstances .

Aud itor's R es pon sibi l i ty

Our  respons ib i l i t y  i s  to  express  an  op in ion  on  these f  inanc ia l  s ta tements  based on  our  aud i t .  We conducted  our
aud i t  in  accordance w i th  In te rna t iona l  S tandards  on  Aud i t ing .  Those s tandards  requ i re  tha t  we comply  w i th
e th ica l  requ i rements  and p lan  and per fo rm the  aud i t  to  ob ta in  reasonab le  assurance whether . the  f inanc ia l
s ta tements  a re  f ree  f rom mater ia l  m iss ta tement .

An aud i t  invo lves  per fo rming  procedures  to  ob ta in  aud i t  ev idence about  the  amounts  and d isc losures  in  the
f  inanc ia l  s ta tements .  The procedures  se lec ted  depend on  the  aud i to r ' s  judgment ,  inc lud ing  the  assessment  o f
the  r i sks  o f  mater ia l  m iss ta tement  o f  the  f inanc ia l  s ta tements ,  whether  due to  f raud or  e r ro r .  In  mak ing  those
r isk  assessments ,  the  aud i to r  cons iders  in te rna l  con t ro l  re levant  to  the  en t i t y ' s  p repara t ion  and fa i r
p resenta t ion  o f  the  f inanc ia l  s ta tements  in  o rder  to  des ign  aud i t  p rocedures  tha t  a re  appropr ia te  in  the
c i rcumstances ,  bu t  no t  fo r  the  purpose o f  express ing  an  op in ion  on  the  e f fec t i veness  o f  the  en t i t y ' s  in te rna l
cont ro l .  An  aud i t  a lso  inc ludes  eva lua t ing  the  appropr ia teness  o f  account ing  po l i c ies  used and the
reasonab leness  o f  account ing  es t imates  made by  management ,  as  we l l  as  eva lua t ing  the  overa l l  p resenta t ion
of  the  f  inanc ia l  s ta tements .  \

We be l ieve  tha t  the  aud i t  ev idence we have ob ta ined is  su f f  i c ien t  and appropr ia te  to  p rov ide  a  bas is  fo r  our
a u d i t  o p i n i o n .

Opinion

In  our  op in ion ,  the  f inanc ia l  s ta tements  p resent  fa i r l y ,  in  a l l  mater ia l  respec ts ,  the  f inanc ia l  pos i t ion  o f
AS Coca-Co la  Ba l t i  Jook ide  as  a t  31  December  2009,  and i t s  f inanc ia l  per fo rmance and i t s  cash f lows fo r  the
year  then ended in  accordance w i th  the  Es ton ian  genera l l y  accepted  account ing  pr inc ip les .
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Kasumi jaotamise ettepanek Profit Allocation Report

Eelmiste perioodide kasum seisuga
3t.12.2009

Eraldis kohustuslikku reservkapitali

Vdlj amakstavad dividendid

Eelmiste perioodide kasum peale
eraldise tegemist/dividendide
viiljamaksmist

Dirk Odile Theo Vervser
Juhatuse liige
Member of the Management Board

Member of the Manasement Board

Juhatuse liige
Member of the Manasement Board

Retained earnings 3 1.12.2009

Transfer to mandatory legal reserves

Payable dividends

Retained earning after the transfer to
reserves/paying dividends

Kroonides,
In Kroons
4 359 2tl

0

0

4 359 2tl

Mariusz Kiepas
Juhatuse liige

G e or gi 6 s tlylnfu er op oul o s

10.0s.2010



Juhatuse ja ndukogu allkirjad 2009
maj andusaasta aruandele

Ktiesolevaga kinnitame Coca-Cola Balti Jookide AS'i 2009
maj andusaasta aruandes esitatud andmete 6igsust:

Juhatuse li ikmed:
Members of the Management Board:

Signatures of the Management Board and
Supervisory Board to the Annual Report 2009

We hereby confirm the correctness of information presented
in the Annual Report 2009 of Coca-Cola Baltic Beverages
AS:

Ndukogu liikmed:
Members of the Supervisory Board:

I
lhtv{,,

ida Resende

Mut.s

10.05.2010.a

f l .  

M,/. h* l- (
Monika Jo anffr B o gusHe drz ej c zyk

Dirk Odile Michael Holm Johansen



Lisa Coca-Cola Balti Jookide AS 2009.aasta
maj andusaasta aruandele

Coca-Cola Balti Jookide AS miitigitulu kuni ktimne suurema
tegevusala jArgi vastavalt kehtestatud Eesti majandus
tegevusalade klassifikaatorile:

Note in addition to Coca-Cola Balti Jookide
AS 2009 annual year report

Coca-Cola Balti Jookide AS revenue as per ten of the
biggest activities followed by the economics activities
classification list:

EMTAK kood ia Kirieldus EMTAK code and description

7 0221 Ari-ia muu iuhtimisalane ndustamine
7 0221 Business-and other management
related consultins services

32287 849 36 535 r49

Kokku Total 32287 849 36 s35 149

/qK



Aruande elektroonilised kinnitused
COCA - COLA BALTI JOOKIDE AS (registrikood: 10347265) 01.01.2009 - 31.12.2009 majandusaasta aruande andmete õigsust on

elektrooniliselt kinnitanud:

Kinnitaja nimi Kinnitaja roll Kinnituse andmise aeg

Kerttu Prits Sisestaja 28.05.2010



Kasumi jaotamise ettepanek
(kroonides)

 
 31.12.2009

Eelmiste perioodide jaotamata kasum (kahjum) 2 983 528

Aruandeaasta kasum (kahjum) 1 375 683

Kokku 4 359 211

Jaotamine  

Kokku 4 359 211



Müügitulu jaotus tegevusalade lõikes
Tegevusala EMTAK kood

Müügitulu

(EEK)
Müügitulu % Põhitegevusala

Ärinõustamine jm juhtimisalane nõustamine 70221 32287849 100.00% Jah

Sidevahendid
Liik Sisu

Faks +372 6817 101

Telefon +372 6817 100

E-posti aadress kprits@eur.ko.com


